
the noun (33 %). Most of them are an adjective describing а characteristic feature 
and а noun, indicating the type ofrestaurant.( "Fresh cafe") There are also attempts to 
стеаtе metaphors and poetic images.("The Black Door'', "Forest Hall"). We analyzed 
names on , the phonetic level. We do not рау great attention to the perception of 
soшids, but it is worth noting that firms avoid the negative associations caused Ьу the 
sibilant sounds [t /], [/), trying not to use unpronounceaЬle combinations of 
consonants. Some naming methods are created оп the phonetic base. There are some 
examples of alliteration ("BarЬerry"). Alliteration is the basis of rhythm and gives 
expressiveness. In our case. phonetic experiments are mostly connected with 
transuteration and combinatibns with Russian-!anguage words. А simple 
transliteration of Russian names often bas no basis and such names are hard to Ье 
pronounced ("Sobranie"). On the lexical level we found examples of toponyms (3 
names). For example, "Vienna" is associated with Austrian cuisine. The titles based 
on the names of the founders are still popular. But they do not represent any 
institution charactcristics, only ambitions ofbusinessmcn and often seem boring. 

We tried to systematize recommendations for the effective naming. The most 
important are: \) universality (name causes по negative associations in Russian and 
Belarusian); 2) euphony; 3) creativity; 4) reveal interests of target groups. We 
checked the importance of naming and its influence Ьу social survey among the 
students as the youth category. Results showed the necessity of the effective naming. 

П.А. Возиян 

УО БГУ (Минск) 

ТНЕ IМPORTANCE OF ТНЕ ROYAL PROTOCOL 

Traditionalists believe that in фе face of а national decline in good manners, the 
RoY,al Household is one of the last strongholds of good fonn, etiquette, and protocol. 
At the same time, many people regard the Protocol as archaic, unnecessary and 
misplaced in the 2 Ist-century. The aim of this researcb is to analyre the most typical 
mistakes that pcople make as regards the Royal Protocol. 

Perhaps the most special of the Protocol issues is bowing and curtseying. 
Making oЬeisance is not an idea ingrained in people's minds; one has therefore to 
consider the reasons Ьehind this ancient form of showing deep respect to someone of 
authority. Howcvcr, today when one attends а royal celcbration, one may Ье shocked 
to see а line of bobbing ladies and bowing gentlemen. Тhis fonn does endure and 
provides continuity at the events attended Ьу the Queen and her Family. 

Тhе next important polnt is the dress code. Тhе dress code for an event is always 
given on the invitation. It contains а number ofrecommendations. 

When one finds the need to communicate Ьу mai\ with а memЬer of the royal 
family, there are many points of protocol to remembcr. Letters should of coursc Ье 
concise and polite. Due regard should Ье paid to the titles and forms of address. The 
letters sbould (Ьу tradition) Ье addressed to а member ofthe Household (e.g., Private 
Secretary, Lady-in-Waiting, or Equerтy); the royal recipient should Ье referred to as 
Her Majesty, Нis Royal Highness, Her Royal Нighness, etc. However, it is in very 
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exceptional circumstances, such as а royal engagement, marriage, death or other very 
personal occasion, it is permissiЬ\e to write directly to the royal personilge. In this 
case an exact and formal protoco\ exists. Leners to The Queen should begin either 
"Madam" or "Мау it pleзse Your Majesty" and end with the sign-off "! have the 
honour to remain, Madam, Your Majesty's most humЬ\e and oЬedient servant." 
"You" should Ье substituted with "Your Majesty" and "your" with "Your Majesty's. 

When the Royal Protocol is breached, at minimum, there are embarrassment and 
confusion (e.g., the meeting ofМichelle Obama and Queen Elizabeth П). 

The results ofthe research are as fo\lows: 
- it is important to Ье aware of the peculiarities of the Royal Protocol for those 

leamers who study intemational relations in order to avoid embarrassment in their 
future career (that might possiЫy involve the relations with the UК); 

- the Royal Protocol is quite complex and detailed. On the one hand, it is 
possiЫe to use Intemet-based resources. On the other hand, it is Ьest to stick to the 
guidance given Ьу the Lady-in-Waiting or the Lord Lieutenant. 
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А.А. Ворох 

УО ВА РБ (Минск) 

INТERКULTURELLE КОМРЕТЕNZ 

Im Zeitalter von G\obalisierung und Migration kommt es imrner hiiufiger zu 
interkulturellen Begegnungen. Die Intemationalisierung der Miirkte und die 
Weiterentwicklung der Europiiischen Union fiihren zu neuen Herausforderungen und 
Aufgaben innerhalb der Migrationsgesellschaft. Im Zuge zunehmender 
landerilbergreifender Zusammenarbeit von Politik, Wirtschaft, Wissenschaft und 
Мilitiir treffen stiindig Menschen und Organisationen unterschiedlicher Kulturen 
aufeinander. 

Das Zusammenleben und die ZusammenarЬeit iiber kulturelle Grenzen hinweg 
konfrontieren Menschen verstiirkt mit Fremdheitserlebnissen, interkulturellen 
Erfahrungen und Konflikten. Aus diesen Wahmehmungen heraus entsteht die 
zunehmende Bedeutung interkultureller Kompetenz und HandlungsfiilUgkeit Auch 
an militiirische Fiihrer und militiirisches Personal werden neue Anforderungen 
gestellt, die zu einer Yeriinderung im Berufsbild fiihren. Die Griinde dafйr liegen in 
den zunehmenden intemationalen Militiireinsiitzen, in der verstiirkten 
ZusammenarЬeit in multinationalen Verbiinden sowie in der multikulturellen 
Zusammensetzung nationaler Streitkrafte und der damit verbundenen AusЬildung von 
Soldaten mit Migrationsh.intergrund. lnterkulturelle Kompetenz wird als wichtiges 
Instrument angesehen, um in einer pluralen Ges~llschaft und der g\obalisierten Welt 
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